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En G u a d i x , s e m e s t r e a d e l a n t a d o . 4 . p t s . 

N O T A . — A los s u s e r i p t o r e s a n t i g u o s s e les 
r e s p e t a r á n siem] 
S O S 

re los p r e c i o s a n t e r i o r e s . 

Dirección, Adminis t rac ión , Redacción. 
C A L L E DE L A C A T E D R A L , N . " 5 . 

Salici latos de BISMUTO Y 
CERIO. V i v a s P é r e z . A d o p t a 
dos de R. O. por el Min is te r io 
de M a r i n a . Curan i nme 
men te t o d a ciase ele MITOS 
Y D I A R R E A S . (Véase ia c u a r t a 
plana.) 

(Continuación.) 

Hay una especie do langosta llamada ja-
quillo, que en un momento dado devasta, pro
vincias enteras; pero ios habitantes conside
ran como un favor del cielo su aparición 
puesto que les sirve de alimento. 

En nuestras descripciones especiales ten
dremos ocasión para aplicar aquel adagio 
antiguo que dice: «El África ofrece siempre 
algún animal nuevo,» y se nos presentará 
como probable la existencia de alunóos ani
males extraordinarios de que hablan los an
tiguos, pero que la critica moderna, lal vez 
demasiado desconfiada, ha relegado á la ca
tegoría de las fábulas. 

Hasta el hombre se présenla aquí bajo 
un punto de vista extraordinario. Los afri
canos parecen formar dos razas bien dist in
tas; la raza caucasiana y la raza negra: ade
más hay una tercera raza compuesta de pue
blos intermedios entre aquellos dos, v que, 
bajo diferentes aspectos, se aproximan á 
los malayos, formando una raza mixta que 
todavía no ha sido clasificada. 

La raza caucasiana se extiende por la par
te septentrional del continente, casi al Nor
te de una línea que podremos tirar del ca
bo Verde al cabo Guardaba: á pesar de que 
uno de los caracteres aparentes de esta raza 
es la blancura de su cutis, encuéntranse en 
esta gran división individuos cuyo color es 
parecido al de los negros. Los moros for
man una familia que, por su talla, fisono
mía y pelo, se aproximan á las naciones mas 
perfectas de la Europa y el Asia occidental, 
pero su tez se ennegrece con los ardores de! 
clima: los bereberes ó kábilas, los tuaregs, 
los descendientes de los nú midas y de los 
getules, los árabes que habitan al Norte del 
continente pertenecen á la raza caucasiana; 
y los coptos, los nubianos y los abisinios, 
cuyo cutis es completamente negro, presen
tan todos los caracteres de la raza blanca. 
¿Debemos dar fé á las conjeturas de los sa
bios que explican esa divergencia de colo
res por la mezcla antiguamente de las n a 
ciones asiáticas y africanas, ó buscar su 
causa únicamente en la elevada temperatu
ra del clima? Nos parece que ambas opinio
nes están acordes. 

La segunda raza, los negros, cuyo carác
ter general ha sido explicado en otro lugar, 
ocupa todo e! centro y gran parle de las cos
tas, habiendo pendrado hasta cierto*, luga
res de la Nubia y de la Abisinia. Puede di
vidirse á los negros en negros propiamente 
dichos que componen la gran masa de la 
población al Sur del 15" de latitud sep
tentrional; en hotenlotes, que viven en la 
extremidad meridional del África, cuyo cu
tis es amarillo oscuro ó negro como el h o 
llín, que tienen la nariz aplastada, los labios 
gruesos y el ángulo facial poco abierto; en 
cafres, habitantes de la parte oriental de la 
región austral de África y que se distin
guen de los negros propiamente dichos por 
tener el ángulo facial mas obtuso, la frente 
abovedada y la nariz arqueada, pero se 
aproximan á (dios por sus labios gruesos, 
sus cabellos crespos y casi lanudos: el coloi
de su tez es grisnegruzco. 

Hay también algunas razas secundarias, 
cuyos individuos tienen la nariz retorcida, 
los labios no muy gruesos v oíros rasgos.fí-
sicos muy superiores á los de los negros: 
estas razas están diseminadas por el suelo 
africano. Citaremos entre oirás la de los 
falo lis ó [ellathas, que ocupan una zona bas
tante extensa, pero irregular, desde las ribe
ras del Senegal basta las montañas del Man
dara: son cobrizos, tienen la nariz casi agui
leña, la cara oval, de manera que podemos 
clasificarlos como una ramificación déla r a 
za caucasiana. Hilos se consideran como i n 
dividuos de la raza blanca. No debemos olvi
dar tampoco los gallas, exparcidos por las 
comarcas orientales. 

La raza malaya propiamente dicha tiene 
algunas colonias en las cosías orientales del 
África y sobre todo en la isla de Madagascar 
ó Malgacho, cuyo nombre trae á la memo
ria esle pueblo. 

(Continuará.) 

LAS CÉDULAS DEL ANO NUEVO. 

D i e g o , R i c a r d o , P e d r o y J t i a n i t o , pol los no ya 
g o m o s o s s i n o de bizcochada de p u r o d u l c e s , e s t á n 
s e n t a d o s a l r e d e d o r de u n a camilla: en el c e n t r o s e 
vé un t i n t e r o y u n a s a l v a d e r a , y e l los t i e n e n en s u s 
d i e s t r a s m a n o s u n a p l u m a q u e m a n c h a t e r s a s t i r a s 
de p a p e l . De m o m e n t o en m o m e n t o de jan su t a r e a , 
se d a n á m e d i t a r m i r a n d o al cielo raso c o m o si d e 
all í e s p e r a s e n a l g u n a i n s p i r a c i ó n , y luego s i g u e n 
su e s c r i t u r a p o n i e n d o en contribución todo su g r a 
ce jo , toda su i n t e l i g e n c i a i n f e c u n d a por oc iosa , y to
d a su p i c a r d í a , p a r a q u e la c o m b i n a c i ó n r e s u l t e y 
s e a a d m i r a d a . T e r m i n a n , y l l e n o s de t r i u n f a n t e o r 
g u l l o , c o m o si h u b i e r a n h e c h o u n a o b r a m a e s t r a , 
p a s a n á la s a l a d o n d e e s t á c o n s t i t u i d a la r e u n i ó n 
en la q u e se c o n t e m p l a n r u i n o s a s m a m a s r e t o c a d a s 

A D V E R T E N C I A . 

t.a r e d a c c i ó n n o e s s o l i d a r i a dfl l o e t r a b a j o i qu* 
s e i m p r i m a n s i e m p r e q u e ¡ l e v e n al pié la firma 6 Ini
c i a l e s d e s u s a u t o r e s , 

con v i n a g r i l l o , a g u a de B a r c e l e n a , po lvos de a r r o z 
y o t r a s p o r q u e r í a s , p a p a s d e c a d e n t e s q u e o c u l t a n 
s u s c a n a s bajo g r a s i c n t a p a s t a b a u t i z a d a con r e 
t u m b a n t e n o m b r e , g a l l o s de c u a r e n t a y c i n c o y m a s 
a n o s q u e se e m p e ñ a n en p a s a r por pol los c o n t r a 
v i e n t o y m a r e a , y con e l los q u i e r e n r i v a l i z a r d i c i en 
do qiio s u s c a n a s , s u s a r r u g a s y s u s p e r s o n a l e s d e 
t e r i o r o ; son d e b i d o s á s u s o c u p a c i o n e s m ú l t i p l e s y 
á s u s r e i t e r a d a s v ig i l i a s , y j ó v e n e s u e a m b o s s e x o s 
y p a r a todos g a s t o s , y e s p o l i e n á s u c o n s i d e r a c i ó n 
q u e las cedidas e s t á n t e r m i n a d a s y q u e p u e d e co
m e n z a r s e el s o r t e o ; as i se d e c i d e , y a q u e l l a s t i r a s 
d e pape ! d o b l a d a s c o n v e n i e n t e m e n t e , se d e p o s i t a n 
en u r n a s d i s t i n t a s — n o de t r a s p a r e n t e c r i s t a l c o m o 
se h a c e en las e l e c c i o n e s y q u e han s ido i n v e n t a d a s 
por la Ley del p o b r e U n i v e r s a l Su f r ag io p a r a bien 
del p u e b l o y en ev i t ac ión de i l e g a l i d a d e s — q u e p o r 
lo r e g u l a r son c u a t r o s o m b r e r o s en los q u e figuran 
los h o m b r e s , las m u g a r e s y los r e g a l o s m u t u o s r e 
d u c i d o s á n o m b r e s y a p e l l i d o s y c o r t a s o r a c i o n e s . 

C o n t a r lo q u e all í s u c e d e , e s p l i c a r las fases q u e 
t o m a el a s u n t o , las r i s a s q u e p r o d u c e n l a s a n o 
m a l í a s q u e r e s u l t a n y p i n t a r lo q u e en a l g u n o s r o s 
t r o s a p a r e c e es l a r g a t a r e a ; so lo d i r e m o s q u e d e 
a q u e l a c ' o s a l e n d e s c o n t e n t o s los m á s , y s a t i s f e c h o s 
los m e n o s : d e s c o n t e n t a s e l l as po r no h a b e r s a l i d o d e 
año con el a m a d o de su c o r a z ó n ó con el su j e to d* 
su p r e d i l e c c i ó n y s¡ con un viejo s e t e n t ó n , q u e l e s 
r e g a l a u n a boda p r ó x i m a , u n a g r a t a l u n a d e mie l ó 
un n i ñ o r u b i o c o m o u n a s c a n d e l a s ; e l los d e s c o n t e n 
tos p o r n o t e n e r la s i m p a r d i c h a d e s e r p a r e j a d e 
s u s n o v i a s lo q u e j u z g a n de mal a g ü e r o p a r a ol po r 
v e n i r q u e lo a p e t e c e n r o s a d o y s in n u b e s , y los q u e 
t u v i e r o n la g l o r i a de q u e la s u e r t e les h i c i e r a a ñ o 
de e l l a s , po r q u e el r e g a l o c o n s i s t i ó en un d i s g u s t o , 
un d i v o r c i o , u n o s c u e r n o s de o r o y d i a m a n t e s , u n 
p r i m o v e n i d o de r e p e n t e de l u e n g o s p a i s e s , d e s c o 
noc ido y s in m e m o r i a a l g u n a de su e x i s t e n c i a p o r 
el e n a m o r a d o , ó u n a v is i ta d i a r i a y m a s c u l i n a , d e 
e s a s q u e p r e g u n t a n por los s e ñ o r e s y a u n e s t a n d o 
so l a la s e ñ o r a t i enen con f i anza y sa t i s f acc ión t a l , 
q u e corren en s u b u s c a de u n o á o t r e e x t r e m o d e l a 
c a s a c o m o si fuese t e r r e n o c o n q u i s t a d o , q u e la s i n 
c e r a a m i s t a d d e b e s e r f r anca s e g ú n s u f r a n q u í s i m o 
m o d o d e a p r e c i a r l a . 

T r u é c a s e po r c o n s i g u i e n t e p a r a m u c h o s el b u e n o 
en ma l h u m o r , y si e x i s t e a l g u i e n q u e s a q u e pun
ía al n e g o c i o , h a y d a n d y q u e c o n c i b e i n t e n c i o n e s 
de t o m a r fósforos ó de i m i t a r á J u d a s I s c a r i o t e , po r 
lo m í o , c u a n d o v i ene el d u e ñ o d e la mansión a m a 
ble , a t e n t o y c a r i ñ o s o con la b a n d e j a d» co f i tu ra s 
o b s e q u i a n d o á s u s i n v i t a d o s , é s tos a l l á ' p a r a s u s 
a d e n t r o s , le a p l i c a n los d i c t e r i o s m a s g r u e s o s , en 
a g r a d e c i m i e n t o d e h a b e r l e s l l evado á p a s a r a q u e l 
r a t i t o . 

M a s c o m o s u e n a n l a s t e c l a s del p i a n o y con l a 
m ú s i c a d e s a p a r e c e el ma l h u m o r , s e o lv idan las 
i m p r e s i o n e s d o l o r o s a s , se v i e n e á la v ida rea l y s e 
d a n z a h a s t a q u e el sol a s o m a su d o r a d a m e l e n a , d i 
c i e n d o con tal a c o n t e c i m i e n t o q u e v ino al m u n d o el 
p r i m e r d í a del a ñ o r , uevo ; s u v i s t a p r e s t a n u e r o s 
á n i m o s , y la e s p e r a n z a g e r m i n a y a en todos los c o 
r a z o n e s q u e d e s e a n a l g o del p o r v e n i r , e s p e r a n z a en
c a r n a d a en n u e s t r o s e r y q u e solo d e s a p a r e c e c u a n -



El Accitano. 

d a m o s el p o s t r e r s u s p i r o , y e n v i a m o s n u e s t r a a l -
i al p ié del t r o n o de Dios . 

Garci-Torres. 

EL DIABLO SE LA LLEVÓ. 

Refiere la tradición 
que Dios descendió á la tierra, 
allá por los años mil. . . 
(no se precisa la fecha) 
con un esluche en la mano 
muy sencillo en la apariencia 
cerrado hermética mente 
y sin las más leve seña 
ni indicio que demostrara 
por donde abrirse pudiera. 
Después de haber recorrido 
ciudades, villas y aldeas, 
á cierto santo varón 
que ya de virtudes, pruebas 
repetidas habia dado, 
del estuche le hizo entrega, 
haciéndole al mismo tiempo 
las siguientes advertencias: 
líe tomado precauciones 
aunque extraño te parezca, 
por que estoy escarmentado 
y no quiero que suceda, 
lo que ya me sucedió 
en una ocasión cual ésta 
con el simplote de Adam 
y con la ladina Eva; 
y aunque fueron castigados 
por su gran desobediencia, 
el disgusto meló dieron, 
lo cual hace que prefiera 
al sistema represivo 
el preventivo sistema. 
Con lo dicho me parece 
que basta, para que sepas 
que no quiero que te enteres 
de lo que el estuche encierra; 
pues es cosa delicada 
y á la vez es tan expuesta, 
que si el aire la acaricia 
pierde t'otla su pureza. 
Solo me resta decirte, 
como final advertencia, 
que es un tesoro que dono 
á la humanidad entera 
y que en tí lo deposito, 
y si no das buena cuenta, 
tú y contigo los demás 
sufriréis las consecuencias; 
y al decir ésto marchóse 
hacia su morada excelsa. 
Cuando el diablo se enteró 
de la donación aquella 
dio un alarido terrible 
que se oyó á quinientas leguas, 
vomitando á cada instante 
grandes sapos y culebras, 
y tirándose furioso 
de los cuernos con tal fuerza, 
que en verdad fué maravilla 
que de cuajo no salieran; 
más á poco serenóse; 
se pasó aquella tormenta, 
y en su frente maldecida 
se vio brillar una idea, 
que puso en ejecución 
de la siguiente manera: 
disfrazóse de mujer 
extremadamente bella, 
y al santo varón un día 
con astucia se le acerca: 
ya lo tienta poraqui 
y ya por allí lo tienta, 
y no cesó de tentarlo 
hasta que le dio en la tecla, 
y con mucha suavidad 
del estuche se apodera, 

corriendo sin detenerse 
hasta su infernal caverna. 
Pasan meses, pasan años, 
y el Padre Eterno que observa 
que no pasaba ni un alma 
de la Gloria por la puerta, 
a san Pedro le ordenó 
que todo el mundo corriera 
en busca de aquel estuche, 
del cual hizo la reseña, 
y de su estado le diese 
minuciosísima cuenta. 
Con las alforjas al hombro 
y un gran cayado en la diestra, 
desde el suntuoso palacio 
hasta la mísera cueva, 
san Pedro el esluche busca 
y en parte alguna lo encuentra. 
Malhumorado y rendido 
de su viaje regresa, 
3' á Dios que estaba impaciente 
esta noticia le espeta: 
el estuche se ha perdido 
y es difícil que parezca; 
pero al ver su gesto airado, 
le dijo con torpe lengua: 
permitidme una pregunta 
aunque peque de indiscreta. 
Si de infinita bondad 
continuamente dá pruebas, 
¿qué el esluche contenía 
que de tal modo se altera? 
y con la voz que el dolor 
y la irritación revela, 
la pregunla satisfizo 
con esta triste respuesta: 
Pedro, Pedro, contenía 
la vergüenza, ¡a vergüenza. 

M. L Ó P E Z L Ó P E Z . 

LOCURAS DE AMOR. 

E P I S O D I O D E LA G U E R R A D E Á F R I C A , 

[Continuación). 
— T e juro. , ( o r a la voz de Lu i s ) q u e en mi cora 

zón no t i e n e s r i va l . 
^Creé i s q u e p u d e o i r m a s ? n o s e ñ o r , p a r d i el s e n 

t ido , deb í s a l t a r c o m o u n a p a n t e r a , y c o l o c a r m e de 
l a n t e de a q u e l l a p a r e j a . 

— M i e n t e s , i n f a m e ! g r i t é ; y L u i s a ? U n ¡ay! e s p a n 
toso s e e s c a p ó del p e c h o de la m u j e r q u i a c o m p a 
ñ a b a á L u i s , é s t e s e l e v a n t ó fuer te é i m p e t u o s o co
m o un león y a f i a n z á n d o m e p o r un b r a z o , r ep i t i ó 
t a m b i é n 

— Y á ti q u é te i m p o r t a , h e b r e a m i s e r a b l e , ¿Quién 
e r e s ? 

As i q u e de e s t e m o d o m e ¡ in t e rpe ló y m e t u v o 
su j e t a , su p a r e j a s e e n v a l e n t o n ó y s e a r r o j ó t a m 
b ién s o b r e m í . 

Conf ieso q u e la p r e s i ó n de la m a n o d e L u i s n o 
m e h a b i a h e c h o d a ñ o ; p e r o c u a n d o vi la acc ión de 
a q u e l l a m u j e r , h i c e un e s fue rzo d e s e s p e r a d o , l u c h é 
y p u d e e s c a p a r d e a q u e l l a p r i s i ó n . 

E n t o n c e s , loca, b r o t a n d o s a n g r e p o r los ojos , 
e s c u p i e n d o b i l i s , n e r v i o p u r o , e n g a r r o t a d o s y t i e sos 
t o d o s m i s m ú s c u l o s , di t an g r a n d e g o l p e c o n t r a el 
p e c h o de la d e s c o n o c i d a , q u e r o d ó p o r los s u e l o s . 

C u a n d o fui á a r r o j a r m e s o b r e e l la p a c a p i so t ea r 
la, L u i s s e i n t e r p u s o , y log ró a l e j a r m e c o m o á u n a s 
d o s v a r a s d e d i s t a n c i a : m i r iva l e n t o n c e s s e i n c o r 
p o r ó y de la e i n t u r a de él a r r e b a t ó el r e w o l v e r . Yo, 
q u e a u n q u e c i e g a d e co ra j e no p e r d i a n i n g u n o d e 
s u s m o v i m i e n t o s , e c h a n d o m a n o al p u ñ a l q u e l le 
v a b a ocu l to , c o r r í o t r a vez fu r io sa c o n t r a aquo l g r u 
po q u e t a m b i é n l u c h a b a , y al c h o q u e d e mi c u e r 
po con los s u y o s , q u e e s t a b a n e n l a z a d o s , r o d a r o n 
p o r los s u e l o s ; r e t r o c e d í u n m e m e n t o ; p e r o la m i s 
m a r e p u l s i ó n m e h izo a v a n z a r d e s p u é s y caí s o b r e 
e l l o s . L l e g ó «1 m o m e n t o c r í t i co , el i n s t a n t e en q u e 
a q u e l h o r r i b l e p u g i l a t o c r e c i e r a . 

— ¡ J u d í a . . . ! dijo mi r i v a l , l o g r a n d o i n c o r p o r a r s e 
a y u d a d a p o r L u i s , m u e r e á m i s m a n o s . Y el c a ñ ó n 

del r e w o l v e r h e l ó m i s s i e n e s ; p e r o a n t e s d e q u e 
d i s p a r a r a , s en t í q u e mi p u ñ a l se h u n d í a en s u c a r 
n e . Al d e s p l o m a r s e el c u e r p o d e a q u e l l a m u j e r dis
p a r ó a l a i r e el t i ro q u e h a b í a d e s t i n a d o p a r a m i . 

— E s t e e s u n h o m b r e d i s f r a z a d o de h e b r e a ! oí 
q u e dijo L u i s ; y h u y e n d o se p e r d i ó e n t r e los á r b o l e s 
de un b o s q u e c i l l o c e r c a n o . 

C é r r í d e t r a s ; p e r o su s o m b r a s e d e s v a n e c i ó y le 
pe rd í de v i s t a . 

Yo t a m b i é n h u í de a q u e l s i t io : un t e m b l o r c o n 
v u l s i v o se a p o d e r ó de t o d a s m i s a r t e r i a s , mi r e s p i 
r a c i ó n e r a c o r t a y a h o g a d a , e s l a b a b a ñ a d a en s u 
d o r y e s t u v e á p u n t o de c a e r sin s e n t i d a ; m e p a r e 
c ió s e n t i r r u i d o , c o m o p i s a d a s de g e n t e q n e m e se- • 
g u i a ; vo lv ia la c a b e z a y ve ia b u l t o s , f a n t a s m a s q u e 
se d e s t a c a b a n en m e d i o d e la o s c u r i d a d , d o s ó t r e s 
l u c e s h a c i a el s i t io d o n d e la l u c h a h a b i a t e n i d o l u 
g a r ; s e g u í mi c a r r e r a y los t r o n c o s d e los á r b o l e s 
m e p a r e c í a n h o m b r e s , s o l d a d o s q u e v e n í a n h a c i a 
mi; p e r o p a s a b a y e l los t a m b i é n p a s a b a n v e l o c e s : 
l l e g u é p o r fin á d o n d e ya no p o d í a c o r r e r , u n a m u 
r a l l a m e h a b i a c e r r a d o el p a s o , al c h o c a r con e l l a 
fué c u a n d o la vi; p a r o m e d e s l i c é á lo l a r g o de e l la y -f-
a t r a v e s é un c e m e n t e r i o ; c a d a t u m b a , c a d a p i e d r a , 
c a d a c r u z m e p a r e c í a un c e n t i n e l a ; s a l l e u n a v e r j a 
q u e m e c e r r a b a t a m b i é n el pa so , y n . e c n c u i i t r é f r en 
te á ' r e n t e (Se la. p u e r t a de C a r l o s Y. AHÍ d e s c a n s é 
un m o m e n t o , a p o y a n d o mi f ren te s o b r e un m a r m o 
li l lo, c o m p u s e mi t r a g e , p a s é m i s m a n o s ^ p o r m i 
f ren te r o d e a n d o toda mi c a r a , r e s p i r é y p e n e t r é c a s i 
t r a n q u i l a por bajo de a q u e l l a b ó v e d a ; c u a n d o c o n 
c lu í de a t r a v e s a r l a dejé á m a n o i z q u i e r d a U N c u e r 
po de g u a r d i a , p a s é r e c e l o s a , m i r a n d o de reo jo y 
a n d a n d o d e s p a c i o . Y a en la ca l l e R e a l , a n d u r e u n 
poco m a s d e p r i s a , y a s i q u e h u b e a t r a v e s a d o p o r de
l a n t e del p a l a c i o del G o b e r n a d o r , de j ado á mi d e 
r e c h a el de las c o r t e s , la ig les ia o b i s p a d o y d e s p u é s 
el M a r t i l l o , a v i v é el p a s o , l l egué á la fonda, volví 
á e n t r a r en a q u e l l a h a b i t a c i ó n en d o n d e p e r la m a ñ a 
n a m e h a b i a d i s f r azado y m e vesti mi p r i m e r a r o 
pa , q u e i i e c h a u n lio e s t a b a d e t r á s d e , la p u e r t a en el 
m i s m o s e r y e s t a d o q u e yo la c o l o q u é . 

A mi p a r e c e r , l i b re ya de c a e r en m a n o s de los 
t r i b u n a l e s , p e n s é s e r i a m e n t e en mi s i t u a c i ó n . 

—Si s u b o , m e di je , y p ido un c u a r t o á e s t a s h o 
r a s , van á t o m a r m e p o r u ñ a m u j e r s o s p e c h o s a ; n o , 
n o s u b o , es ta h a b i t a c i ó n e s un y . íguan y n a d i e e n 
t r a r á en él , u n a m a l a n o c h e p r o n t o se p a s a , s i g a 
m o s s u f r i e n d o p a r a e n s e ñ a r n o s á su f r i r m á s : ¿qu ién 
s a b e lo q u e me a g u a r d a p a r a el p o r v e n i r ? S u f r a m o s . 

A q u é c o n t a r á V. l a s a n g u s t i a s de a q u e l l a no
c h e h o r r i b l e ? Al m á s leve r u i d o m e s o b r e s a l t a b a y 
c r e í a q u e v e n í a n á p r e n J a r m e . 

C u a n d o s o n ó el c a ñ ó n de la m a ñ a n a , sal í de a q u e 
lla h a b i t a c i ó n y me d i r ig í al m u e l l e . 

P o r lo q u e o¡ d e c i r á l o s m a r i n e r o s el v i e n t o so 
p l a b a de L e v a n t e y todos e s t a b a n a p a r e j a n d o s u s b o 
tes p a r a p o n e r l o s á d i spos i c ión del p r i m e r o q u e qu i 
s i e r a . 

T o d o s a q u e l l o s h o m b r e s m e r o n c a r o n y t o d o s m e 
of rec ían s u s s e r v i c i o s . 

U n o solo p e r m a n e c i ó i m p a s i b l e á a q u e l d e s e o d e 
d i n e r o , f u m a n d o t r a n q u i l a m e n t e r e c o s t a d o s o b r e la 
p r o a de su b a r q u i l l a . 

No sé po r q u é a q u e l h o m b r e m e i n t o r e s ó m a s 
q u e los d e m á s q u e t o d o s q u e r í a n c o b r a r m e , l l e v á n 
d o m e un p r e c i o m u y s u b i d o . 

Me d e s c a r t é d e e l los y m e d i r ig í al q u e f u m a b a . 
— M a r i n e r o , le d i g e , p u e d e Y. l l e v a r m e á A l g o 

c i r a s ? 

— A h o r a m i s m o , s e ñ o r i t a , a p o y e V. l a s m a n o s e n 
m i s h o m b r o s y s a l t e á mi b a r q u i l l a ; los p á j a r o s n o 
n o s a l c a n z a n hoy ; b u e n o e s t á el t i e m p o . 

P o c o t a r d a m o s en v e r a t r a v e s a r n u o s t r o bo te p o r 
med io de las c a l l o s d e a g u a q u e f o r m a b a n los a l t o s 
c o s t a d o s de los n a v i o s i n g l e s e s a n c l a d o s en la b a h í a . 

L a ve la q u e l l e v a b a en m e d i o , n o c e s ó d e e s t a r in
flada un solo m o m e n t » . 

L l e g a m o s p e r fin al t é r m i n o de n u e s t r o v ia je . 
— ¿ C u á n t o h a g a n a d o V.? p r e g u n t é á a q u e l h e m -

b r e ; a s i q u e a t r a c a m o s . 
— L o q u e V. g u s t e , s e ñ o r i t a . 

Y e s t a s fue ron las ú n i c a s p a l a b r a s q u e le o¡ d e s 
de q u e s a l i m o s de G i b r a l t a r . 
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— ¿ Q u d a r á c o n t e n t o con d o s n a p o l e o n e s ? 
— J a m á s los h e g a n a d o en un d í a . 
— P u e s t o m e V., d igo d á n d o l e el d i n e r o . 
Al t o m a r l o m e besó la m a u o y d e s p u é s m e d i jo . 
— S e ñ o r i t a , si a l g u n a vez n e c e s i t a de mi p o b r e z a 

para c u a l q u i e r s e r v i c i o q u e se le 'ofrezca , c o n s e r v e 
V. mi n o m b r e en la m e m o r i a . 

—¿Cómo se l l a m a V.T 
— E d u a r d o f ie la to , m e c o n t e s t ó . 
— J a m á s s e m e o l v i d a r á ; q u e d e V. con Dios . 
—Con él v a y a , s e ñ o r i t a , y l levó la m a n o á s u 

sombrero. 
Lec to re s m i o s , a q u i m e vi en la n e c e s i d a d d e in

te r rumpi r á L u i s a . 
—Ese E d u a r d o B e l a t e , la d iga , t a m b i é n es cono

cido mió y no t e m o a f i r m a r q u e de los m a r i n e r o s d e 
aquella m a t r í c u l a , es el m a s h o m b r e de b i e n . Ofi
ciales del e j é rc i to h a y en M a d r i d q u e p u d i e r a n con
taros lo q u e h i z o con e l los y c o n m i g o en un d i a en 
que la m a r e s t a b a m u y g r u e s a . H a c e pocos «lias en
contré á u n o en la P u e r t a del Sol , D iego S e r r a n o , 
s» l lama, y le di u n a b r a z o . 

—Debia s e r b u e n o , m e c o n t e s t ó L u i s a ; en s u ca
ra se r e t r a t a b a su a l m a n o b l e . ¿ P o d r á V. d e c i r m e , 
añadió, V. q u e s e q u e d ó en G i b r a l t a r , q u é r e s u l t a d o s 
tuvo l o q u e h e c o n t a d o de a q u e l l a funes ta n o c h e . 

—Diré á V. lo q u e l legó á m i s o idos . Se con ta 
ban mil h i s t o r i a s ; p e r o la q u e m a s c u e r p o l legó á to
mar fué por fin la v e r d a d e r a en la p a r t o q u e se lle
gó á d e s c u b r i r . A l g u n o s c e n t i n e l a s al o i r la d e t o n a 
ción del t i ro c o r r i e r o n h a c i a el s i t io q u e h a b í a s o n a 
do y e n c o n t r a r o n un p u ñ a l , un r e v o l v e r y u n a m u 
jer tendida , b a ñ a d a en s a n g r e y al p a r e c e r m u e r t a . 

Se la r e g i s t r ó p a r a v e r la h e r i d a ; la p u ñ a l a d a h a 
bía sido á lo l a r g o de la piel en un b r a z o , s e c u r ó y 
volvió en s i . 

Después en su d e c l a r a c i ó n m a n i f e s t ó q u e h a b í a 
sido una h e b r e a p a r a r o b a r l a , e s t a n d o e l la p a s e a n 
do por a q u e l l a s a l a m e d a s . 

I n t e r r o g a d a q u e fué s o b r e q u i é n h a b í a d i s p a r a d o 
el tiro, man i f e s tó q u e la m i s m a h e b r e a . 

—¡Infame! dijo L u i s a , Dios la p e r d o n e c o m o la 
perdono yo . 

—¿Y no h a l l egado V. á s a b e r q u i é n ora? 
•—Sí s e ñ o r 
— C o n t i n u e m o s , L u i s a , ¿qué h izo V. en A l g e c i -

ras? 

(Continuará) 
J. P E Q U E Ñ A E S P I N A R . 

Jarabe contra la COQUELUCHE 

v JL 

DE VIVAS PÉREZ DE ALMERÍA. 
Es el remedio mejor, ÚNICO para 

combatir esta cruel enfermedad, azo
te de las criaturas y desesperación 
délos padres de familia. Es una 
preparación agradable de tomar y 
de resultados prontos y seguros. 
De venta en es ta Ciudad, F a r m a c i a 
del Sr. Sánchez Ortiz. 

DON RICARDO E O l í A Y O M i í / . , J e f e f a c u l t a t i v o d e l H o s 
pital d e l a P r i n c e s a , y D . J U A N M. M A U I A S I , M é d i c o d e n ú 
mero de d i c h o H o s p i t a l . 

Certif ican: q u e e l PROTQ-CLORURO DE H I E R R O CON I I I -
POFOSFITOS, p r e p a r a d o p o r e l D R . V I V A S P É R E Z , d e A l m e r í a , 
t$ u n o d e l o s r e c o n s t i t u y e n t e s d e a c c i ó n m á s s e g u r a e n e l 
t r a t a m i e n t o d e l a clorosis, d e la anemia, y e n l o s e s t a d o s d e 
debil idad c o n s e c u t i v o s íi e n f e r m e d a d e s g r a v e s , s i e n d o p o r l e 
tanto u n p r e p a r a d o m u y r e c o m e n d a b l e e n t o d o s l o s c a s . s d e 
e m p o b r e c i m i e n t o o r g á n i c o y d e p r e s i ó n d e f u e r z a s . 

Y para q u e c o n s t e y á p e t i c i ó n d e l I n t e r e s a d o e x p e d i m o s 
la p r e s e n t e e n M a d r i d á 13 d e M a r z o d e 18SD. 

Dr. R I C A R D O K G E A G Ó M E Z — D r . J U A N M. M A R I A N I . 

Ningún p r e p a r a d o p u e d e a v e n t a j a r n i c o m p a r á r s e l e á l o s 
Salici latos d e b i s m u t o y c e r i o d e V i v a s P é r e z . A s i l o d e c l a r a 
la c i enc ia m é d i c a p o r b o e a d é l o s m á s e m i n e n t e s p r o f e s o r e s , 

e n t r e l o s q u e e l e g i m o s h o y e l s i g u i e n t e t e s t i m o n i o : 

(Descoflar de las imitaciones.} 
Repet idos e n s a y o s h e c h o s c o n e l Salicilato de bismuto y 

Salicilato de cerio, e n l a s d o s i s a d m i t i d a s , y a s o c i a d o s b a j o 
l a f o r m a d e p a p e l e t a s , m e h a n c o n v e n c i d o q u e l l e v a n v e n 
t a j a á o t r o s p r e p a r a d >s d e B i s m u t o 0*1 c i e r t a s y d e t e r m i n a d a s 
c i r c u n s t a n c i a s . 

L a gastralgia, c u a n d o v i e n e a c o m p a ñ a d a d e mareo, l o s 
Vómitos de las embarazadas, y \nsdiarreas con enteralgia 
c e d e n á e s t a m e d i c a c i ó n a s o c i a d a m e j o r q u e c o n e l O x a l a t o 
d e C e r i o y e l S u b n i t r a t o d e B i s m u t o , a d e m á s d e p o d e r s e u s a r 
s i n p e l i g r o e n l a d i a r r e a , c u a l q u i e r a q u e s e a s u o r i g e n . — B a r 
c e l o n a 12 d e M a r z o d o 1 8 8 9 . — N A R C I S O C A R D Ó . C a t e d r á t i c o d e 
T e r a p é u t i c a . 

MI PERCANCE. 

S u c e d i ó q u e h á dos d o m i n g o s , 
— d i a fatal, a d v e r s o , a c i a g o , 
od io so , t r i s t e , f u n e s t o , 
t e r r i b l e , t r e m e n d o t r á g i c o 
y e t c é t e r a . . . p e r m i t i d 
esta e s p a n s i ó n á mi l a b i o , 
d o l o r o s o y malferido— 
s e g ú n r e s u l t a de, a u t o s , 
al s a l i r de mi m o r a d a 
p e n s a n d o e n . . . M a r t í n e z C a m p o s 
en Mel i l i a , en los r i f feños , 
en el S u l t á n y en su h e r m a n o , 
v i n o una p i e d r a fu r t iva 
l a n z a d a po r d i e s t r o b r a z o 
y ¡cataplum.' en mi boca 
h izo po r mi s u e r t e b l a n c o . 
¡ P e r o q u é b l a n c o l e c t o r e s , 
a u n m e e x t r e m e z c o al p e n s a r l o ! 
Do b l a n c o , ii)(5 p u s e n e g r o ; 
d e n e g r o , ro jo , v io l ado , 
d o v io l ado , a z u l , v e r d o s o , 
de v e r d o s o , l u e g o pá l ido 
y poco á p o c o de ! i r i s 
fui los c o l o r e s t o m a n d o 
h a s t a r e s u l t a r cob r i zo 
i :'io es el c o l o r q u e yo g a s t o . 
E s c u s o d e c i r á u s t e d e s 
q u e la p i e d r a de que h a b l o , 
m e v ino c/jmo pedrada 
en ojo de boticario; 
d e j a n d o por s u e r t e i m p i a 
uno de mis rojos l ab ios 

partido pore/ala en dos, (1) 
con m á s t r e s d i e n t e s h u n d i d o s , 
c o l g a n t e s , d e s v e n c i j a d o s , 
q u e si no l loro su a u s e n c i a 
se lo d e b o á a l g ú n m i l a g r o . 
¿Que os p a r e c e el tal suceso? 
¿ m u y d i v e r t i d o ? p r o b a r l o 
y p r o b a r e i s , cosa b u e n a . 
J'ost acriptum: s in e m b a r g o 
( m e di r i jo á l a s l e c t o r a s ) 
do mi duplicado l ab io , 
a u n p o d r é d a r l a s un beso 
ó d o s ó t r e s y h a s t a c u a t r o ; 
y en lo q u e toca á los d i e n t e s 
si a l g u i e n d u d a q u e e s t én s a n o s , 
b á s t e l e so lo s a b e r 
(y es toy d i s p u e s t o á p r o v a r l o ) 
q u e a u n m e s i r v e n p a r a A l c a l d e 

c o n lo cua l ícelo U d o e s t á h a b l a d a 

A. D E L C A S T I L L O . 

Ferro-carril Ünares-AImeria 
H e m o s p a s e a d o las o b r a s de t an d e s e a d a l inea , q u e 

d a n d o g r a t a m e n t e s o r p r e n d i d o s de s u s a d e l a n t o s en la 
z o n a q u e c o m p r e n d e e^ta c i u d a d . D e s d e el s i t io q u e 
o c u p a la e s p l a n n d a de la e s t ac ión e s t án los t r a b a j o s 
p l a n t e a d o s con d i r e c c i ó n á la C iudad de A l m e r í a , 
s i e n d o g r a n d e el n ú m e r o de t r a b a j a d o s r e s e m p l e a -
d e s en los d i v e r s o s g é n e r o s de f a e n a s : e s t á n a b i e r 
tos los c i m i e n t o s de d i f e r e n t e s p u e n t e s e n t r e e l los 
los de la R a m b l a de los C e r e z o s , y en b r e v e s e e m p e z a 
r á n á l e v a n t a r . 

C o r r e u n a n o t i c i a q u e q u i s i é r a m o s c o n f i r m a r l a 
ó d e s m i n t i e s e n n u e s t r o s c ó l o g a s d e A l m e r í a , 

H e l a a q u í 

(1) E s d e c i r , r e c t i f i c ando , 
d o n d e d ice «gala)), l e an 
los l e c t o r e s un muchacho 

¿Es c ie r to se h a n e n t e n d i d o en a q u e l l a pob lac ión 
l a s c o m p a ñ i a s de los f e r r o - c a r r i l e s de M u r c i a - G r a 
n a d a y L i n a r e s - A l m e r i a . c o m v i n i e n d o en q u e la 
l i nea s e a c o m ú n d e s d e L a - C a l a h o r r a á M o r e d a ? 

VIAJ ERO 

H e m o s t e n i d o el g u s t o d e v e r a n u e s t r o p a i 
s a n o el d i g n o M a g i s t r a d o de la A u d i e n c i a de H u e l v a 
s e ñ o r d o n J o s é C a s a s P a v ó n , q u o a c o m p a ñ a d o d e 
s u s e ñ o r a é h i jos h a c e d i a s s e e n c u e n t r a en e s t a 
c i u d a d al l ado de s u c a r i ñ s a f ami l i a . 

h a f a l l ec ido en M a d r i d el 25 del c o r r i e n t e . 

R. I. 1P. 

S u s h i jos ,hermanos , h e r m a n o s 
politicos, pr imos, sobrinos y de
m á s parientes; 

i -m* 

Anuncio á los latofloros 
1.° Se arrienda un cortijo tle (ierras de 

sembrar llamado Casa Bermeja en término 
y como á cuatro kilómetros ciento sesenta 
y seis metros al Sur de la ciudad de Gua
cí ¡x, cjue linda al Norte tierras del cortijo 
del Lagar; al Sur con terrenos de la villa de 
Albuñan; al Este con el llano de la villa 
de Esfiliana, y al Oeste con el camino que 
conduce de Guadix á Alimñan, por cuyos 
linderos consta de trescientas siete fanegas 
de tierra, con riego do las aguas que fluyen 
por la acequia de Jerez para la sembradura 
en año v vez. Está libre de todo «ravá-
mcn. 

2." Se arrienda una haza tle tierra de 
sembrar llamada del Vinculo en término y 
como á cuatro kilómetros ciento setenta y 
nueve metros al Sur de la ciudad de Guadix, 
que linda al Norte con tierras del cortijo del 
Lagar; al Sur con las de José Cobos Ruiz; 
al Este con las del camino que conduce á 
la villa de Jerez, v a l Oeste con tierras del 
referido José Cobos Ruiz y acequia de la v i 
lla de Jerez, por cuyos linderos consta de 
cincuenta fanegas de tierra con riego de las 
aguas que fluyen por la acequia de Jerez, 
para la mitad de la tierra en su sembradura 
tle año y vez. Eslá libre de toda carga y 

gravamen. 

Para su trato en la casa del adminis
trador de doña María de la Concepción 
Ulrera y M'iñez de l'rado. sita en esta c iu 
dad, plaza del Conde-Luque, número I. Gua 
dix 18 de Diciembre de 1893. 

F E D E R I C O GÓMEZ Y P I Z Á . 

G U A D I X . — I m p . d e E L A C C I T A N O en arrfcndt." 
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C U R A N i n n i e d i a t a -
K i s n t o c o m o n i n g ú n 
o t r o r e m e d i o e m 
p l e a d o h a s t a e l d ia , 
t o d a c l a s e d e IN
D I S P O S I C I O N E S 
<t*i T U B O D I G E S T I 
V O , V Ó M I T O S y 
D I A R R E A S ; d e l o s 
T Í S I C O S do í . o V I E -
J O S ; d é l o s N I Ñ O S , 
C Ó L E R A , T Í F U S , 
D I S E N T E R Í A ; V Ó 
MITOS d e l a s E M 
B A R A Z A D A S y d e 
l o s NIÑOS; C A T A 

RROS y ULCERAS 
d e l E S T Ó M A G O ; 
P I R O X I S c o n 
E R U P T O S F É 
T I D O S ; R E U M A 
TISMO y AFEC
C I O N E S H Ú M E 
DAS d e l a PIEL. 
N i n g ú n r e m e d i o a l 
c a n z ó d e í o s m é d i c o s 
y fiel p ú b l i c o , t a n 
t o f a v o r p o r a n a 
b u e n o s y b r i l l a n t e s 
r e s a l t a d o s q u e s o n 
l a a d m i r a c i ó n de 
l o s e n f e r m o s . 

DE VENTA EN LAS PRINCIPALES FARMACIAS.—DESCONFIAR DE LAS IMITACIONES. 

Recetado por verdaderas eminencias, n o t i e n e r i v a l y es el r e m e d i o m a s 
r a c i o n a l , s e g u r o y d e i n m e d i a t o s r e s u l t a d o s de todos los ferruginoso» 
y de la medicación tónico-reconstituyente para la Anemia, Raquitismo, Colore» páli
dos, Empobrecimiento de sangre, Debilidad i inapetencia y menstruaciones difíciles. 
Tenemos numerosos certificados de los médicos que lo recomiendan y recetan con ad
mirables resultados.—Cuidado con las falsificaciones, porque no darán'resultado. Ezi~ 
gir la firma y marca de garantía. 

PRECIO DE CADA BOTELLA, 4 PTAS.--MEDIA BOTELLA. 2,50 EN TODA ESPAflA 
De venta en todas las farmacias de las provincias y pueblos do Espada, 

Ultramar y América del Sur. 

Depósito general: ALMERÍA, Farmacia VIVAS PERE2 

FARMACIA EE E, ANTONIO SÁNCHEZ ORTIZ 
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D I R E C C I Ó N T E L E G R Á F I C A : M A R T I N E Z CRUZ, A L M E R Í A 

C O N S I G N A C I O N E S , C O M I S I O N E S Y T R Á N S I T O S . 
A G E N T E E S P E C I A L 

D E C A S A S N A C I O N A L E S Y E X T R A N G E R A S . 
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G U I L L E R M O M A R T I N E Z C R U Z S 
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